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PUBLICATIONS OF TAMÁS IVÁNYI 

 

A. Books 

 

1976 

Arab–magyar kisszótár [Arabic–Hungarian Pocket Dictionary]. Budapest: KKI, 

460 p. (Together with Sándor Fodor)1. 

1977 

Magyar–arab kisszótár [Hungarian–Arabic Pocket Dictionary]. Budapest: KKI, 

460 p. (Together with Sándor Fodor). 

1979 

Az arab világ [The Arab World]. (= Keleti népek és műveltségek.) Budapest: Kőrösi 

Csoma Társaság. 

1981 

Goldziher Ignác: “A hadísz kialakulása” [Ueber die Entwickelung des Ḥadîth]. Az 

iszlám kultúrája. Művelődéstörténeti tanulmányok. (= Társadalomtudományi 

könyvtár). Ed. Simon Róbert, 181–490. Budapest: Gondolat, 1981. (Translator.) 

Goldziher Ignác: “A hiǧāʾ költészet előtörténete” [Abhandlungen zur arabischen 

Philologie, I. Ueber die Vorgeschichte der Hiǧâʾ-Poesie]. Az iszlám kultúrája. 

Művelődéstörténeti tanulmányok. (= Társadalomtudományi könyvtár). Ed. 

Simon Róbert, 597–703. Budapest: Gondolat, 1981. (Translator.) 

Keleti nevek magyar helyesírása [Spelling of Eastern Names in Hungarian]. Editor 

in chief L. Ligeti. Budapest: Akadémiai Kiadó, 1981. Chapter 2: “Sémi nyelvek” 

[Semitic Languages], 99–190. 

1984 

Minhádzs at-tálibín [Textbook of Arabic language]. (With Kinga Dévényi). 

Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

1985 

Abú-Hámid al-Garnáti utazása Kelet- és Közép-Európában, 1131–1153 [The 

Travels of Abū Ḥāmid al-Ġarnāṭī in Eastern and Central Europe, 1131–1153]. 

Közzétette O. G. Bolsakov és A. L. Mongajt. Budapest, 193 p. (Translation of 

the Arabic texts related to Hungary and the Hungarians in two works by Abū 

Ḥāmid al-Ġarnāṭī.) 

1986 

Az arab írás [Arabic Writing]. (With Kinga Dévényi) Budapest: Kőrösi Csoma 

Társaság. 

 
1 The Hungarian Arabist Sándor Fodor (1941–2014) was known in international scholarly 

circles as Alexander Fodor. 
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Líbiai kalauz. (A Guidebook to Libya) (Co-edited with Kinga Dévényi). Budapest: 

Kőrösi Csoma Társaság.  

1987 

Let’s write Arabic. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 1987. 

„Kiszáradt a toll...”: Az arab írás története [“The pen has dried up”: The history of 

Arabic Writing]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

1988 

Arabist: Budapest Studies in Arabic 1 (1988). (Co-edited with Alexander Fodor and 

Kinga Dévényi). 

Arab 1 [Arabic 1]. (With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest: 

Kőrösi Csoma Társaság. 

Arab 2 [Arabic 2]. (With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest: 

Kőrösi Csoma Társaság. 

Arab–magyar szótár = Qāmūs ʿarabī–maǧarī [Arabic–Hungarian Dictionary]. 

Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, xxxiv, 272 p. (Together with Sándor Fodor 

and Ernő Juhász). 

Magyar–arab szótár = Qāmūs maǧarī–ʿarabī [Hungarian–Arabic Dictionary]. 

Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, xi, 304 p. (Together with Sándor Fodor and 

Ernő Juhász). 

Keleti vallások: gólyavári füzetek [A series of ten booklets on Oriental religions 

edited with Géza Bethlenfalvy]. Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 1988–1991. 

1989 

Arab 3 [Arabic 3]. (With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest: 

Kőrösi Csoma Társaság. 

1990 

Arab 4. Nyelvvizsga előkészítő [Arabic 4: Preparatory for the language examination]. 

(With Kinga Dévényi and Abd el-Moneim Moukhtar). Budapest: Kőrösi Csoma 

Társaság. 

Gyöngyszemek klasszikus arab szövegekből = Durrat al-ġawwās wa-rawʿat al-

iqtibās min al-adab al-ʿarabī al-qadīm [Pearls from Classical Arabic Texts]. (= 

Keleti Nyelvek Kincsestára, 20.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 1990, 31, 

177 p. (Editor.) 

1991 

Proceedings of the Colloquium on Arabic Grammar, Budapest, 1–7 September 1991. 

(Co-edited with Kinga Dévényi). The Arabist. Budapest Studies in Arabic 3–4. 

1992 

Jobbról-balra arabul [From Right to Left in Arabic]. (With Kinga Dévényi). 

Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

On Chinese Phonology. By Ferenc Mártonfi. Budapest: Csoma de Kőrös Society, 

164 p. (Editor.) 

https://m2.mtmt.hu/api/publication/2291233
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1993832
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2211096
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2195140
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2211098
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2211098
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2211098
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2211098
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1993866
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1993 

Proceedings of the Colloquium on Arabic Lexicography and Lexicology. Part One. 

(Papers in English). (Co-edited with Kinga Dévényi and Avihai Shivtiel). 

Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kőrös Society. 

1994 

Goldziher, Ignaz, On the History of Grammar among the Arabs: An Essay in Literary 

History. (Edition and translation, with Kinga Dévényi). Philadelphia & 

Amsterdam: Benjamins, 1994. 

Waqāʾiʿ muʾtamar tārīḫ wa-mabnā l-maʿāǧim wa-l-qawāmīs al-ʿarabiyya. 

(Proceedings of the Colloquium on Arabic Lexicography and Lexicology.) Part 

Two. (Papers in Arabic). (Co-edited with Kinga Dévényi and Avihai Shivtiel). 

Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kőrös Society. 

1995 

Indul a karaván: alapfokon arabul [The Caravan Takes off: Elementary Textbook 

in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

1996 

Proceedings of the Colloquium on Logos, Ethos, Mythos in the Middle East and 

North Africa (LEM): Part One: Linguistics and literature. (Co-edited with Kinga 

Dévényi). Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kőrös Society. 

1997 

Halad a karaván: középfokon arabul [The Caravan Moves on: Intermediate 

Textbook in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

1998 

Proceedings of the Arabic and Islamic Sections of the 35th International Congress 

of Asian and North African Studies (ICANAS). Part One: Linguistics, Literature, 

History. (Co-edited with Kinga Dévényi). Budapest: ELTE Chair for Arabic 

Studies, Csoma de Kőrös Society. 

2001 

Essays in Honour of Alexander Fodor on His Sixtieth Birthday. (Co-edited with 

Kinga Dévényi). Budapest: ELTE Chair for Arabic Studies, Csoma de Kőrös 

Society. 

2002 

Halad a karaván: középfokon arabul [The Caravan Moves on: Intermediate Text-

book in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 2nd 

improved edition. 

Az élet álom: Szúfi szentek élete és memoárjai [Life is a Dream: Lives and Memoirs 

of Sufi Saints]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 30.) Budapest: Kőrösi Csoma 

Társaság, 226 p. 

2004 

Goldziher Ignác: Az arab irodalom rövid története: (A kezdetektől a XIX. századig) 

[A Short History of the Arabic Literature, from the Beginnings to the 19th 

https://m2.mtmt.hu/api/publication/2150444
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2150444
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1993855
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2291280
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2291280
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Century]. (Co-edited from Goldziher’s Hungarian manuscript with Kinga 

Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

2005 

Égi utazás: szúfi szentek felemelkedése [Heavenly Journey: The Ascension of Sufi 

Saints]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 31.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 

231, 3 p. 

Meditáció és extázis a szúfizmusban [Meditation and Ecstasy in Sufism]. (Keleti 

Nyelvek Kincsestára, 32.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 225 p. 

2006 

Indul a karaván: alapfokon arabul [The Caravan Takes off: Elementary Textbook 

in Arabic]. (With Kinga Dévényi). Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 2nd 

improved edition. 

Arab nyelvtudomány = Fī ʿ ilm an-naḥw al-ʿarabī [Arabic linguistics]. (Keleti Nyelvek 

Kincsestára, 36.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság. 

Szúfik és fundamentalisták [Sufis and Fundamentalists]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 

37.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 186 p. 

Egyiptomi arab [Egyptian Arabic]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 38.) Budapest: 

Kőrösi Csoma Társaság, 193 p. 

A muszlim nő otthon: “Lásd ez az én birodalmam” [Muslim Women at Home: 

“Behold, this is my realm”]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 39.) Budapest: Kőrösi 

Csoma Társaság, 226 p. 

2007 

Omán: egy civilizáció dióhéjban [Oman: A Civilisation in a Nutshell]. Budapest: 

Sémi Filológiai és Arab Tanszék, 145, 4 p. 

A szúfi nagymester, Ibn ʿArabī: Iszlám misztika tankönyv az “Ibn ʿArabī” c. 

előadáshoz, 2007. ősz [The Sufi Grandmaster, Ibn ʿArabī: Islamic Mysticism 

Textbook for the Lecture ‘Ibn ʿArabī,’ Autumn 2007] (Keleti Nyelvek 

Kincsestára, 41.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 237, 3 p. 

Szúfi szertartások [Sufi Rituals]. (Keleti Nyelvek Kincsestára). Budapest: Kőrösi 

Csoma Társaság, 214 p. 

2008 

Arábiai mozaikok: iszlám tudománytörténet tankönyv az “Arábia” c. előadáshoz, 

2008 tavasz] Fusayfusāʾ min al-Ğazīra al-ʿArabiyya. (Keleti Nyelvek 

Kincsestára, 44.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 292 p., [10] t. 

A szúfi út: ṭarīqa: iszlám misztika tankönyv “A szúfi út” c. előadáshoz, 2008. ősz 

[The Sufi Path: Ṭarīqa: Textbook on Islamic Mysticism for the Lecture ‘The Sufi 

Path,’ Autumn 2008]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 45.) Budapest: Kőrösi Csoma 

Társaság, 221 p. 

A törvény (šarīʿa) az iszlámban: iszlám tudománytörténet tankönyv “Az iszlámjog” 

c. előadáshoz, 2008. ősz [The Law (Sharia) in Islam: A Textbook on the History 

of Islamic Science for the Lecture ‘Islamic Law,’ Autumn 2008]. (Keleti Nyelvek 

Kincsestára, 46.) Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 240, 4 p. 

https://m2.mtmt.hu/api/publication/1993855
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2009 

al-Zawāǧ: Házasság az iszlám világban: iszlám tudománytörténet tankönyv “A nő 

az iszlámban” c. előadáshoz, 2009. tavasz [Zawāǧ: Marriage in the Islamic 

World: A Textbook on the History of Islamic Science for the Lecture ‘Women in 

Islam,’ Spring 2009]. (Keleti Nyelvek Kincsestára, 47.) Budapest: Kőrösi Csoma 

Társaság, 252. 2 p. 

2011 

Dervisek és dervisrendek [Dervishes and Sufi Orders]. (Keleti Nyelvek Kincsestára,) 

Budapest: Kőrösi Csoma Társaság, 222, 2 p. 

 

B. Articles and book chapters 

 

1973 

“Párhuzamosság az irodalmi arab nyelvben: A tartalom és forma néhány kérdése” 

[Parallelism in Literary Arabic: A Few Issues Concerning Content and Form]. 

Keletkutatás 37–44. 

1974 

“A határozottság fogalmának kritikája a klasszikus arab nyelvben: Ismert és új 

információ, mint nyelvelemzési szempont” [The Criticism of the Concept of 

Definiteness in Classical Arabic: Known and New Information as an Aspect of 

Linguistic Analysis]. Keletkutatás 19–32. 

1976 

“Arab nyelvű források” [Arabic sources] Bevezetés a magyar őstörténet kutatásai-

nak forrásaiba [Introduction to the sources of research on Hungarian prehistory] 

ed. by P. Hajdú, Gy. Kristó and A. Róna Tas, I, 2, 211–237. Budapest: Tankönyv-

kiadó. 

1976–77 

“Uszáma ibn Munqidz: A példázat könyve” [The Kitāb al-iʿtibār of Usāma ibn 

Munqiḏ]. Keletkutatás 269–282. 

1977 

“Preliminary Distinctive Feature Analysis of Classical Arabic Consonants”. Acta 

Orientalia Hung. 31.217–236. 

1978 

“«Continuance» and «Stridency» in Semitic”. Acta Orientalia Hung. 32.207–229. 

“Hangrendszer és hangváltozás az arabban és a sémi nyelvekben” [Sound System 

and Sound Change in Arabic and Semitic Languages]. Általános Nyelvészeti 

Tanulmányok 12.145–171. 

“On the Linguistic Methods of Ignaz Goldziher”. Jubilee Volume of the Oriental 

Collection 1951—1976: Papers presented on the occasion of the 25th anni-

versary of the Oriental Collection of the Library of the Hungarian Academy of 

Sciences. (Keleti Tanulmányok / Oriental Studies 2.) ed. by Éva Apor, 105–110. 

Budapest: Library of the Hungarian Academy of Sciences, 1978.  



xx KINGA DÉVÉNYI 

 

1980 

“A párhuzamosság szemantikai hátteréről”. Ismétlődés a művészetben: tanulmá-

nyok. (Opus: irodalomelméleti tanulmányok, 5.) ed. by Iván Horváth and András 

Veres, 286–308. Budapest: Akadémiai Kiadó. 

1987 

Nyelvi rejtvénytár (arab) [Arabic Riddles]. Keletkutatás ősz 130–135. (Compiler.) 

1988 

“Laḥn and luġa”, The Arabist: Budapest Studies in Arabic 1.67–86. 

Nyelvi rejtvénytár (arab) [Arabic Riddles]. Keletkutatás tavasz 109–114. 

(Compiler.) 

1991 

“Arab nyelvészeti konferencia, 1991. Budapest. Colloquium on Arabic Grammar”. 

Keletkutatás ősz 107–111. (With Kinga Dévényi) 

“Goldziher Ignác (1850. június 22. – 1921. november 13.)”. Keletkutatás ősz 3–4. 

“In Memoriam Mártonfi Ferenc (1945–1991)”. Keletkutatás ősz 112–115. 

“Qad yaǧūz fī š-šiʿr: On the Linguistic Background of the So-Called Poetic Licenses 

in Sībawayhi’s Kitāb”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 3–4.201–216. 

1993 

“Dynamic vs. Static: A Type of Lexical Parallelism in the Maqāmāt of al-Hamaḏā-

nī”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 6–7.49–58. 

1994 

“al-Mubtadaʾ wa-l-ḫabar – qadīman wa-ḥadīṯan: afkār mutafarriqa ʿan mafhūm al-

ǧumla l-ismiyya l-ʿarabiyya wa-ahammiyyat dirāsatihā”. The Arabist: Budapest 

Studies in Arabic 11–12.189–195. 

1995 

“On Rarely Used Linguistic Examples (šawāḏḏ)”. Actas, XVI Congreso UEAI 

(1992) ed. by Vázquez de Benito Concepción and Ángel Manzano Rodríguez 

Miguel, 249–257. Salamanca: CSIC Press. 

“The Term ḥadd at Sībawayhi: A List and a Contextual Analysis”. The Arabist: 

Budapest Studies in Arabic 15–16.57–68. DOI: 10.58513/ARABIST.1995.15-

16.7 

1996 

“On Rhyming Endings and Symmetric Phrases in al-Hamadhānī’s Maqāmāt”. 

Tradition and Modernity in Arabic Language and Literature ed. by J. R. Smart, 

210–228. London: Routledge. 

“Towards a Grammar of the Heart: al-Qušayrī’s Naḥw al-qulūb”. The Arabist: 

Budapest Studies in Arabic 17.41–54. DOI: 10.58513/ARABIST.1996.17.5 

1998 

“A megismerés a szúfizmusban” [Mystical Knowledge in Sufism]. Thélème 

(Budapest) 2.46–57. 

https://m2.mtmt.hu/api/publication/2114152
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2403883
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2403882
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2105355
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1999 

“On the Notion of iṣlāḥ in Ibn ʿAǧība’s Ṣūfī and Grammatical Commentary”. The 

Arabist: Budapest Studies in Arabic 21–22.37–52. DOI: 10.58513/ARABIST. 

1999.21-22.4 

2001 

“A Biographical Notice [on Alexander Fodor]”. The Arabist: Budapest Studies in 

Arabic 23.xv–xvi. 

“A Select Bibliography of Alexander Fodor’s Publications”. The Arabist: Budapest 

Studies in Arabic 23.xvii–xix. 

“Ilayka l-muštakā lā minka rabbī …: The Young Goldziher at Work”. The Arabist: 

Budapest Studies in Arabic 23.117–124. DOI: 10.58513/ARABIST.2001.23.11 

2002 

“Kalām at Sībawayhi: Two Indices with Sixteen Notes”. The Arabist: Budapest 

Studies in Arabic 24–25.17–36. DOI: 10.58513/ARABIST.2002.24-25.2 

2004 

“Abū Bakr Muḥammad al-Kalābāḏī: Megismerkedés a szúfizmus követőinek 

irányzatával (Kitāb at-taʿarruf li-maḏhab ahl at-taṣawwuf – részletek)”. Arab 

eredetiből fordította, magyarázatokkal és utószóval ellátta. Tradíció: A 

Metafizikai Tradicionalitás Évkönyve. Szerk. Baranyi Tibor Imre, Horváth 

Róbert. 133–154.Debrecen: Kvintesszencia Kiadó. 

2007 

“Iṣlāḥ – a lélek reformja vagy a közösségé? Gondolatok a szúfizmusról és az iszlám 

megújulásról” [Iṣlāḥ – Reformation of the Soul or the Community? Thoughts on 

Sufism and the Renewal of Islam]. Előadások a mai iszlám világáról ed. by 

László Tüske, 129–160. Piliscsaba: Avicenna Közel-Kelet Kutatások Intézete. 

2009 

“Šarīʿa és állam az iszlámban. Mozaikok az iszlám jog alkalmazásának történetéből” 

[Šarīʿa and State in Islam: Mosaics from the History of the Application of Islamic 

Law]. Keletkutatás 2009. tavasz, 5–32. 

2012 

“Qabḍ and basṭ: On the History of Two Ṣūfī Terms: al-Bisṭāmī’s Ascension and His 

Refutation of the Delights of Paradise”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 

30.67–83. DOI: 10.58513/ARABIST.2012.30.5 

2016 

“On Circumambulation in Chellah and Elsewhere: Popular Traditions, Legal Prohi-

bitions”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 37.65–98. DOI: 10.58513/ 

ARABIST.2016.37.7 

2017 

“Nők a szunnita iszlám szertartásain” [Women in the Rituals of Sunni Islam]. 

Keletkutatás, tavasz. 31–56. 

“Nők a szúfi és a šī‛ita iszlám szertartásain” [Women in the Rituals of Ṣūfī and Šīʿī 
Islam]. Keletkutatás, ősz. 5–32. 

https://doi.org/10.58513/ARABIST.2016.37.7
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2016.37.7
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“Women in the Rituals of Sunnī Islam from the Middle Ages to These Days”. The 

Arabist: Budapest Studies in Arabic 38.15–38. DOI: 10.58513/ARABIST.2017. 

38.2 

2018 

“A Korán a muszlim misztikusok szemével” [The Qurʾān through the Eyes of 

Muslim Mystics]. Korunk 3. folyam 29.6.10–17. 

2019 

“Misztikus Korán-magyarázat, avagy a misztikusok Korán-magyarázata” [Mystical 

Qurʾān Commentary, or the Commentary of the Qurʾān by Mystics]. Keletku-

tatás, tavasz. 5–31. DOI: 10.24391/KELETKUT.2019.1.5 

2020 

“István Ormos: An Academic Profile; Publications”. The Arabist: Budapest Studies 

in Arabic 41.ix–xxii. DOI: 10.58513/ARABIST.2020.41.1 

2021 

“In memory of Alan Jones (1933–2021)” (With Kinga Dévényi). The Arabist: 

Budapest Studies in Arabic 41, vii–xv. DOI: 10.58513/ARABIST.2021.42.1 

“Emlékeim Mártonfi Feriről” [My Memories of Feri Mártonfi]. Távol-keleti 

Tanulmányok 13.2.191–195. DOI: 10.38144/TKT.2021.2.10 

“Mártonfi Ferenc írásainak bibliográfiája” [Bibliography of the Writings of Ferenc 

Mártonfi]. Távol-keleti Tanulmányok 13.2.197–198. DOI: 10.38144/TKT.2021. 

2.11 

2022 

“Publications of Kinga Dévényi”. The Arabist: Budapest Studies in Arabic 44.ix–

xxvi. DOI: 10.58513/ARABIST.2022.44.1 

“Ibn Rušd al-Ǧadd (1058–1126): Fatwās About Marriage and Married Life”. The 

Arabist: Budapest Studies in Arabic 44.54–85. DOI: 10.58513/ARABIST.2022. 

44.5 

“The Moroccan Jurist Ibn al-Ḥāǧǧ (d. 1336/7) on Egyptian Women: The 

Condemnation of Their Heretical Customs”. Publications of the Office of the 

Hungarian Cultural Counsellor in Cairo 2020-2021: Egypt in the Current 

Research of Hungarian Arabists, edited by Attila Szvétek-Palla, 25–38. Cairo: 

Office of the Hungarian Cultural Counsellor. 

“Najm al-Dīn al-Kubrā of Khiva: Personal Experience and Poetic Images in the 

Teachings of a Ṣūfī Master”. Orpheus Noster 14.4.48-74. 

2023 

“A Mediaeval Mystical Guidebook for the Voyagers Towards God: Naǧm ad-Dīn 

al-Kubrā’s Fawā’iḥ al-ǧamāl wa-fawātiḥ al-ǧalāl”. The Arabist: Budapest 

Studies in Arabic 45.27–69. DOI: 10.58513/ARABIST.2023.45.3 

2024 

“On Presupposition in Qurʾānic Conditionals: The Cases of in kāna and in faʿala”. 

The Arabist: Budapest Studies in Arabic 46.45–101. DOI: 10.58513/ARABIST. 

2024.46.3 

https://doi.org/10.58513/ARABIST.2017.38.2
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2017.38.2
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2020.41.1
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2022.44.5
https://doi.org/10.58513/ARABIST.2022.44.5
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C. Lexicon entries 

 

In: Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics. Eds. Kees Versteegh, Mushira 

Eid, Alaa Elgibali, Manfred Woidich and Andrzej Zaborski. Leiden: Brill, 2006–

2009 (First published online: 2011): 

“Diphthongs”. I, 640–643, DOI: 1570-6699_eall_EALL_COM_0091 
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